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N:o 26
Den 24 Juni.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet 
Redaktion: Signe och A. Walder.

45 årg.
1928

Paulus i Rom.
Apg. 28: 16—31.

t 

v

om var en gång världens medelpunkt. Där samlades 
oerhörda rikedomar, och den glans och prakt, som 
där utvecklades var enastående. Dit drogo skaror 
av lyckosökare för att vinna guld och ära. Äre­
lystna ynglingar sökte sig dit för att pröva sin 
lycka. Olika religionsbekännare foro dit för att 
göra propaganda för sin religion.

Paulus hade också många gånger längtat dit för 
att predika evangelium för stadens talrika befolk­
ning. Som en fri man hade han tänkt att få vandra

omkring i staden och undervisa människorna om livets väg. Nu hade 
lian kommit dit, men hans frihet var inskränkt. Han var en fånge. 
Den människa som äger sin frihet är lycklig. Under min första tid i 
Kongo hörde jag en ung man säga till en annan: ”Hur lycklig är icke 
den som är född till en fri man.” Alla äga vi frihet, därför skola vi 
vara glada oclr tacksamma. Har du någon gång på allvar tackat Gud 
för denna sköna gåva. Men fastän han icke var fri, kunde han dock 
röra sig ganska obehindrat omkring i staden. Han var sammanlänkad



Barnavännen

med en vaktknekt, så att han icke 
skulle kunna fly.

Paulus var nog glad och tacksam, 
att han slapp att tillbringa sin tid i 
ett osunt och fuktigt fängelse. Och 
då han bodde i egen hyrd lokal, kunde 
hans vänner komma och hälsa på ho­
nom, när de behagade. Han kunde 
även då sända bud till dem, som han 
ville tala med.

Många dagar hade han icke varit i 
Rom, förrän lian kallade de förnäm­
sta judarna till sig. Vart han kom, 
var han mycket angelägen, att hans 
bröder efter köttet skulle få lyssna till 
evangelium om Jesus Kristus. Hela 
hans varma rika själ nitälskade för 
deras frälsning. Med hela sitt hjärtas 
rika glöd förtäljer han för dem, att det 
är för Israels hopps skull som han 
är bunden i bojor. Han talade med 
en sådan kraft som endast den är 
mäktig av, som brinner av medlidande 
med människorna. Vi hade en sön- 
dagsskollärarinna, som talade med en 
sådan väldig känsla till oss. Och ofta 
glänste en tår i hennes varma öga, då 
hon talade med oss. Vi förstodo alla, 
att hon älskade oss.

Så kände nog också dessa judar, 
som hörde Paulus tala. Men om de 
icke ville tro Paulus’ ord, voro de 
mera fördragsamma än judarna på 
många andra platser. De ville åtmin­
stone höra, vad han hade att för­
kunna. Och en annan dag kommo 
ännu flera judar tillsammans i Paulus’ 
bostad. Då förkunnade lian för dem, 
att Jesus var den utlovade Messias, som 
Gud hade sänt till sitt folk. Se, hur 
ivrig han var att för dem förkunna 
frälsningens väg. Han talade till dem 
hela dagen med övertygelse och glöd.

Han talade icke förgäves. Somliga 
trodde, men andra gjorde det icke. 
Det smärtade honom, ty han ville, att 
också de skulle få del av frälsningens 
gåva. Då man själv funnit lyckan vill, 
man, att andra också skola få del av 
den.

I två år fick Paulus med stor fri­
modighet utså livets ord i den stora 
staden. Hans arbete var icke förgä­
ves. Gud fick använda honom i sin 
tjänst och därtill vill han också om­
vända dig. Glöm ej detta!

A. Walder.

Guds underbara vägar.
(Forts, fr. n:r 25.)
Den gamle Goulard närmade sig 

nu Robert. ”Ja, det är han, den 
som vi så länge ha sörjt”, ocli hög­
ljutt gråtande sjönk ynglingen ned 
framför dem. De omfamnade sitt så 
länge försvunna barn. Man hade läm­
nat de tre lyckliga människorna en­
samma. De berättade, när de hade 
lugnat sig, sina öden. Särskilt lyck­
liga voro de över att Robert inte hade 
övergivit sin tro. Ägaren Fhilippi Aln, 
förklarade sig beredd att avstå det 
äkta paret mot en viss summa pengar.

Återresan till Bagdad förbereddes. 
Affärerna voro avslutade, och efter en 
god resa uppnådde de den gamla ka-

lifstaden. Med stort jubel hälsades re­
senärerna av Roberts fosterföräldrar. 
Under Roberts bortovaro hade stora 
förändringar inträffat. Prästen Eusta­
chius var vid hans ankomst i i hem­
met och Fatme gick obeslöjad. "Du 
vet ännu inte, det viktigaste som har 
hänt”, sade Harun leende, ”din stånd­
aktighet i den kristna tron har gjort ett 
så stort intryck på oss, att vi önskade 
att gå över till kristendomen. Pastorn 
har undervisat oss i religionens san­
ningar, och för tre veckor sedan läto 
vi döpa oss med våra tjänare.” Stor 
glädje fyllde Robert hjärta, detta full- 
ständigade hans lycka, och med stor
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ömhet omfamnade han sina dyra fos­
terföräldrar, som nu stodo honom 
ännu närmare.

Roberts föräldrar önskade resa hem 
till Frankrike. De ville inte stanna i 
ett land, som hade bringat så mycken 
olycka över dem. Därför sade Robert 
en dag till Harun: ”Jag kan inte längre 
hålla mina föräldrar tillbaka ocli kär­
leken till dem bjuder mig att följa 
dem. Vredgas därför icke på mig.”

”Min son”, svarade Harun, ”jag 
visste att detta skulle komma och där­
för liar jag redan ordnat om det. Ser 
du, turkarna förakta mig, emedan jag 
har gått över till den kristna tron. Var­
för skulle jag stanna på en plats, där 
jag vet att jag endast har sorg att 
vänta? Fatme och jag skola följa dig 
och leva tillsammans med dig till dess 
att döden skiljer oss åt, och då skall 
du bliva min arvinge. Min egendom 
har jag förvandlat i pengar och ädel­
stenar och kan därför lätt föra dem 
med mig. Min stora affär och mitt 
hus övertager en vän till mig. Han 
skall bo här, när vi flytta.”

Detta beslut hälsade Robert och 
hans föräldrar med stor glädje och 
rustade sig därför till resan. Ischas, 
deras trotjänare, blev på sin enträgna 
begäran medtagen.

Några månader senare drog en lång, 
tungt lastad karavan ut genom porten

i den gamla kalifstaden. Den förde 
med sig våra vänner och Haruns rike­
domar. Pastor Eustachius följde de 
resande till stadsporten, där han rörd 
tog avsked av dem. Harun hade givit 
honom en stor summa pengar, för att 
förljuva den lilla församlingens hårda 
lott.

Så hade den lille främlingen i Bag­
dad genom sin trohet och sin gudfruk- 
tiga vandel varit som ett sädeskorn, 
som hade fallit i öknen och burit rik 
frukt.

Resenärerna tågade genom öknen 
till Jaffa ocli ginge där ombord på 
ett fartyg, som snart skulle segla till 
Marsielle, en stad i Frankrike. I när­
heten av denna stad fanns ett vackert 
gods till salu. Harun köpte det, och 
alla levde en följd av år i innerlig 
gemenskap, lyckliga och välsignade av 
Gud. Robert studerade vid ett univer­
sitet och ägnade sig åt det andliga 
ståndet. När alla hans kära voro döda 
återvände han till Bagdad i Österlan­
det. Han hjälpte Eustachius och vid 
hans död övertog han vården av för­
samlingen. I detta kall har han ut­
rättat mycket gott och fört många tur­
kar till den levande Guden, ty Gud 
var med honom och välsignade hans 
arbete.

Fritt frän tyskan av Gösta W.

En feg gosse, som blev modig.
Av G. V.

öte och Kalle voro ute i ha­
gen för att plocka smultron. 
De hade fått var sin korg 
med sig att plocka i. Hagen 

lyste röd av de härligaste bär, och det 
dröjde inte länge, förrän korgarna 
började fyllas. Och ändå hittade åt- 
skilliga bär vägen till pojkarnas 
munnar.

Nu hade de båda bärplockarna 

trötta slagit sig ner i gräset. De re­
sonerade om hur mycket bär de ploc­
kat, vad de skulle få för dem och vad 
de skulle köpa för pengarna.

— Jag ska köpa mig karameller 
och choklad, sade Göte.

— Nej, jag ska spara, så att jag kan 
köpa mig en ny mössa, sade Kalle.

(Forts.)
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3

Ä

the

Vilken vill du ha?
Vill du köpa lille Snopp?
Redan uti full galopp 
kan han springa runt och skälla 
och så rysligt ynkligt gnälla.

Eller vill du köpa Tyr? 
Han blir visst en lustig fyr. 
lufsar fram på breda tassar 
utan fråga om det passar.

Kanske Grålleman du tar? 
Han kan också vara rar, 
fast han i gardiner sliter 
och i fars galoscher biter.

Eller tar du helst Mamsell? 
Hon är väldigt söt och snäll 
sitter stilla kvar i korgen, 
trygg som riddaren i borgen.
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Inte hågad aUs för bråk 
för hon på små valpars språk 
samtal med sin syster Tilla. 
Henne kanske da kan gilla?

Tvänne valpar än det finns, 
det Prinsessan är och Prins, 
men det skall ej oro vålla, 
ty dem får jag själv behålla.

Dem ska vi få fostra opp, 
hyfsa till bäd’ själ och kropp, 
lära vett och goda seder, 
att de må oss göra heder.

”Sköt dem väl” sa ’far en dag, 
”minns en gammal fostrarlag! 
Den, som vett vill lära andra, 
”må ej själver vettlöst vandra.”

ELLA.

Uårt
o

(Forts, fr. n :r 25.)
Barnen lärde sig på mötena sjunga: 

”Jesus har mig liten kär” ocli andra 
sånger. De lärde ock bibelspråk och 
berättelser, och ni må tro, att de ta­
lade om vad de hört, när de träffade 
andra, som inte varit med. På detta 
sätt fingo många barn lära om bar­
nens bäste vän. Missionärerna, som 
redan från början tänkt på barnen, 
sökte så snart som möjligt få regel­
bunden undervisning för dessa och 
hur de lyckades skall jag nu berätta.

S. M. F:s första skola började i 
Wuchang i juni 1892. Den var avsedd 
endast för gossar och måste anordnas 
så lik en vanlig kinesskola som möj­
ligt. I vanliga gossskolor betalades för 
undervisningen. En och annan skola 
fanns dock där undervisningen var av­
giftsfri. Att missionsskolan måste bli 
en så kallad friskola är klart, ty an­
nars hade det nog inte kommit några 
barn till ”utlänningarnas skola”. 
Utom fri undervisning fingo barnen 
skolmaterial och te. I denna trakt 
dricka inte kineserna kallt vatten som 
vi utan använda i stället te, som där­
för hålles åt eleverna i varje skola.

Det kom rikligt med elever. Missio­
närerna undervisade i kristendom och 
en kineslärare i kinesiska språket — 
de enda ämnena till en början. Varje 
pojke var en klass för,sig. Han gick 
fram till läraren med sin bok. Denne 

läste då för honom några satser och 
märkte för i boken. Därefter gick 
lärjungen till sin plats och satte sig 
att läsa högt tills han kunde läxan 
utantill. Sedan gick han åter till lä­
raren och gav honom boken, vände 
ryggen mot honom och upprepade 
läxan under det han vanligen vaggade 
av och an. Så fick han ny läxa och 
gick åter till sin plats för att läsa. Nå­
gon förklaring av det lästa förekom 
inte de första åren. Först på tredje 
året började läraren förklara menin­
gen av det lästa. Ni må tro det hör­
des runt omkring att det fanns en 
skola. När de kommo riktigt i gång, 
var det, som om de velat överrösta 
varandra, och kinesgossar ha kraftiga 
röstorgan. Skolan var i ett ruckel in­
vid det ena huset på missionärsgården. 
Med undantag av en liten tid på vin­
tern, började läsningen mellan 5 och 
6 om morgnarna samt fortsatte till kl. 
4 e. m., med undantag av frukostrast 
vid 10—11-tiden. Jag undrar, vad Ni 
skulle tycka om att ha så lång skol­
tid dag ut och dag in? Kinespojkarna 
beklagade sig dock inte, fast det väl 
kunde bli tröttsamt ibland. Ferier 
hade de en månad vid kinesiska ny­
året samt omkring en vecka vid 3:dje 
månadens fest och lika länge vid den 
8:de.

En dag fingo vi höra ett ovanligt

— 213 —



Barnavännen

ljud från skolan. Det var riktiga jäm­
merrop. Vad stod på? Jo en far och 
mor hade kommit dit med sin son som 
de funnit ha skolkat från skolan. Nu 
gåvo de honom inför läraren och alla 
kamraterna en grundlig avbasning.

Småningom förändrades både un­
dervisningssätt och arbetsplan. Nu­
mera är en kinesskola i mycket lik en 
skola här hemma.

Är 1905 började i Wuchang en skola 
för utbildande av medhjälpare. Den 
flyttades sedan till Kingchow, där vår 
mission och svensk-amerikanska mis­
sionsförbundet upprättade en gemen­
sam läroanstalt.

År 1893 började vår första flick­
skola. På den tiden var det ovanligt 
för flickor i Kina att lära sig läsa. 
Varför skulle de, som äro bara flickor 
lära sig läsa, sade man. Vi beredde 
plats för 12 flickor och undrade om 
vi skulle få så många. Men vi fingo 
20 stycken. Bland dessa var det en, 
som vanligen kallades stora flickan, 
därför att hon var störst till växten, 
men annars hette hon Kuei-in. Hon 
hade förut besökt våra kvinnomöten. 
Hon fick då ofta stå, ty rummet blev 
överfullt, och det hände aldrig, att hon 
försökte sätta sig, om en, som var 
äldre än hon, måste stå. Hon stod kvar 
till slut, även om mötet blev långt och 
hon var så uppmärksam, som om hon 
velat sluka varje ord. Sedan hon lärt 
sig läsa, fick hon en gång gå till lä­
rarinnan och stanna hos henne över 
natten. De båda satte sig då att läsa 
biblisk historia och voro så intresse­
rade, att de ej märkte, hur tiden led, 
förrän det blev morgon. Kuei-in lärde 
sig snart älska Herren, men Iron fick 
inte låta döpa sig för sin mamma förr­
än år 1901. Vi hoppades hon skulle 
bli en god lärarinna men Herren hade 
beslutat annorlunda. Han tog henne 
hem till sig, och hos Honom få vi 
möta henne.

År 1904 började en högre skola för 
flickor i staden Hwangchow med blott

4 elever. Målet var i första hand att 
utbilda dugliga lärarinnor. Denna 
skola utvecklades snart, så att elever­
nas antal var inemot ett liundra. En 
del av dessa voro självunderhållande. 
Det var söndagsskolbarnens egen mis­
sionär, Hilma Börjesson, som först 
förestod denna skola och som sedan 
arbetade för den till, dess Gud tog 
hem henne till sig.

År 1919 började i Wuchang en liten 
skola för utbildande av bibelkvinnor, 
Några ha genomgått denna och verka 
nu för att sprida det glada budskapet.

Sist må nämnas den lilla blindsko­
lan i Shasi, som Ni kan läsa om i Mis­
sionsförbundet n:r 9 för i år.

Gud har välsignat arbetet i alla våra 
skolor, och många ha där lärt känna 
hans frälsning samt vittna om honom 
bland sitt folk. Somliga av dem äro 
lärare eller lärarinnor, andra läkare 
och sjuksköterskor.

Ni minns nog, att jag i början av 
denna berättelse nämnde om ett av- 
gudatempel, som vållade missionärer­
na stor oro, och huru de bådo, att det 
skulle komma bort. Är 1905 gingo två 
av dem som varit med om detta en 
gång uppe på stadsmuren med sina 
små barn. Dessa sprungo omkring 
och lekte, men plötsligt kommo de och 
ropade ivrigt: ”Kom, kom, skall pappa 
och mamma få se att nu är det all­
deles förbi med "pusa" (avguden).

För något år sedan lät myndighe­
terna riva nämnda tempel ocli bygga 
en skola på dess plats. Byggmästaren 
tog då den störste avguden och insatte 
den tillika med stora tempelklockan 
i ett skjul uppe vid stadsmuren. Äv- 
guden hade ursprungligen varit klädd 
i fint siden, men nu fanns intet kvar 
av detta ocli själv var han slagen 1 
spillror. Detta var anledningen till 
barnens hänförda utrop.

Men nu får jag inte berätta mer, ty 
då blir det för långt. Jag skall sluta 
med några ord ur en liten bok vid
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namn Ljusglimtar i mörkret, som 
skrevs år 1907. De lyda som följer:

Vem kan för övrigt beskriva en mis­
sionärs mångsidiga arbete? Vem fat­
tar alla de krav, som ställes på en så­
dan? Vem anar, burn många även 
nattliga timmar en missionär med 
moderlig ömhet söker att återföra de 
villande, trösta de sorgsna ocli stärka 
de svaga? Eller de stunder han även 
på sitt läger tänker på utvägar att 
rädda ur andlig och lekamlig nöd? 
Vem räknar alla de tårar, som gjutes 
i det tysta, då all möda synes för­
spilld? Men när arbetet krönes med 
framgång, när lian eller hon ser ”sla­

var”, som blivit fria, hem som blivit 
omskapade, unga män och kvinnor 
som växt upp till älskliga samt dug­
liga lärare och lärarinnor för sitt folk, 
vem förmår då tolka den heliga glädje, 
som fyller missionärens hjärta?

Men denna fröjd är icke förbehål­
len missionären allena, utan den till­
kommer varje sann missionsvän i den 
mån, som lian tager del i arbetet för 
Herrens skuU och av kärlek till ho­
nom. Den som sparsamt sår, skall 
sparsamt skörda, men den som sår i 
välsignelse- skall skörda välsignelse.

Eva Sköld.

Söndagsskoltexter.
-Söndagen den I juli.

SMÅBARNSAVDELN INGEN.
Gud skapar människan. I Mos. 1: 26—31.

■Minnesvers: Gud. skapade människan till 
sin avbild. I Mos. 1: 27 a.

MELLANAVDELNINGEN.
Återblick.
Minnesvers: Jag har kämpat den goda 

kampen, jag har fullbordat mitt lopp, jag 
har bevarat tron. 2 Tim. 4:7.

ÖVRE AVDELNINGEN.

Guds förbund med Israel. 2 Mos. 19: 3 —6, 
24: 3—8.

Minnesvers: I åter aren ett utvalt släkte, 
ett konungsligt prästerskap, ett heligt folk, 
ett egendomsfolk, för att I skolen förkunna 
hans härliga gärningar, hans som har kallat 
eder från mörkret till sitt underbara ljus. 1 
Petr. 1:9.

Lösning av prisuppgifter.
Marta Nygren, Bodarne, Holmsveden.
Jonas Rabnor, Anten.
Signe och Linnea Nyberg, Nybble, Julita.

Löst 20 uppgifter.
Tora Björn, Björnåsen, Sollebrunn.
Elna Hall, Ljurhalla.
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En långfärd. TV.
Sör våra minsta.

Det dröjde inte länge, förrän de voro 
där,

ty deras bil gick fortare än andras, 
och stigarna de såga, som upp på fjäl­

len bär,
och där det jämt utav turister vandras.

Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1928

De sågo vita toppar i morgonsolens 
glans, 

Å, vilken prakt! Vad det var grant att 
skåda!

Att fjällen var det bästa av allt i Sve- 
rige fanns, 

de med förtjusning sa’ varandra båda.

I Östersund de fingo sig sen en Jämt- 
landsost, 

av getmjölk var den kokt på någon 
säter, 

och Kalle åt och kände sig fet liksom 
en prost, 

ty inte alla dar så gott man äter.

Och över öde vidder och genom mo 
och träsk 

de foro vidare i Lappska marker; 
den bilen, som de hade, blev inte van 

vid fjäsk 
och att få färdas fram i röjda parket.

ELLA.




